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Most of my readers are probably aware of the forty assistantships offered each year by the French Government. To be eligible for such an award, a candidate must possess at least the bachelor's degree and must be recommended by several of his college or university professors, including the chairman of a department of speech or English, stating that the candidate possesses no regional accent. (He will later be greeted in France, however, by "Do you have that terrible American accent?") The future assistant must also write a letter in English to the Institute of International Education, through which all these awards are granted, explaining his reasons for wanting an assistantship. He must write a similar note in French to the Cultural Services in New York. After submitting his dossier the candidate should be prepared to wait for several months before the letter of award arrives. In 1950-1951 the State Department made available for the first time Fulbright travel grants to some of the French Government assistants. These grants pay all transportation, both rail and steamship, from his home in the United States to his destination in France, and return.

The assistant has the same functions in a French lycée as does a répétiteur and is therefore expected to give his pupils practice in the use of English, by means of conversation, with attention to pronunciation, rather than by means of systematic teaching. The assistant has no disciplinary power and cannot expect any work to be done outside of the classroom. When I arrived at the lycée in Angoulême, the only advice given me by the head of the English department was to make the boys speak English. This proved to be a rather difficult job as several of the boys preferred to speak in French about American pin-up girls. I never felt that my position in the lycée was clear-cut; the English professors wanted to give me so much liberty that I did not always know what was actually expected of me. They also informed me often that they knew nothing about America since they had been trained in England.

After my arrival in Angoulême, I was given two weeks before my classes began. The censeur would tell me daily to rest from my long trip and to see the town. Finally, I was given my schedule which included twelve hours each week; my classes were from the seconde through Philosophie. It was a pity that I did not have any of the younger pupils, who were very eager to speak English and had no inhibitions about speaking it. I was given Thursday and Friday off, so that I could attend the University of Poitiers. To arrive in Poitiers for classes on Thursday, it was necessary to leave at five o'clock in the morning by a local train. To make this trip, a card could be purchased entitling the bearer to buy tickets at half price. The best known professor of French literature in Poitiers seemed to be M. Nadal, a specialist in seventeenth-century drama.

At the Lycée d'Angoulême, some of my classes lasted an hour and others only a half-hour. I found that the shorter classes were much better because, after speaking English for thirty minutes, the boys became restless. It is wise for the assistant to bring with him books, magazines and post-cards of the United States, as most French lycées do not have much documentary material on America. They do, however, have a large quantity of material on England and Scotland, where many professors have served as assistants.

The professors of English in Angoulême were thoughtful enough always to speak French to me, both in the lycée and in their homes, where I was frequently entertained. The offices of the American Cultural Services, located in several large cities of France, help immeasurably because they have a vast number of pamphlets and posters on American life, as well as a number of films which the assistants may borrow. Some of this realia should be avoided, however, since it is too full of American propaganda. There are many posters showing, for example, drive-ins in the United States which produce only comments such as "Ah! ces Américains."
Discussion of political and religious questions should be avoided in the classroom. French educational institutions are, by law, neutral in religious matters. The boys do, however, like to talk about politics and to laugh at the cabinet. Many of the young chauvinists in the lycée were fond of mentioning De Gaulle.

I found that the students were especially interested in discussing American sports, movies, the race question, schools and geography. They were very much interested in learning about baseball and American football. Although athletics are not as highly organized in France as in the United States, there was a rugby team at the school which played games with other schools in the district and with local athletic associations. The students were very happy to look at year-books of American high schools and colleges; they were surprised at the number of social activities and decided that education in the United States was nothing but a party, considering the social life and the absence of the baccalauréat.
I instituted with my pupils a series of correspondence with the pupils of an American high school. The letters which arrived from the United States were a high point in the year and stimulated a lot of discussion. The teaching of English was made a bit easier for me after the boys saw the errors made in French by their American correspondents. Several of the American girls were invited to spend the summer in France with French families. They exchanged magazines and often sent gifts. The French boys were amazed by Sadie Hawkins Day, Halloween, Thanksgiving Day and the importance of the American Christmas.

Although my classes were required, the administration made no account of absentees, and after the first several classes, a few of the pupils did not appear again. This was not, however, the practice in all French lycées, for several of my American colleagues were required to keep an attendance record. I feel that my position was never taken very seriously in Angoulême, and I was often told by the administration that my classes were rather secondary, because after all, I was there to perfect my French.

The pupils were always very pleased to tell me about different aspects of French life and about customs of the regions of France from which they came. They also enjoyed describing the food and wines peculiar to the region and were interested in knowing about American food. I found that it was nearly impossible to prepare a class, as it was necessary to amuse the pupils to keep them speaking English. I would often find after several minutes of the topic for the day that they were not interested, then, and would have to pull another subject from the hat. With the Philo we did quite a bit of reading in American literature, including Our Town in entirety and selections from various American authors. The boys of that class had read many translations of American and English mystery stories; in my class we read a mystery by Agatha Christie and one by Erle Stanley Gardner.

With the advent of fine weather in the spring, the setting for the class changed from the classroom to the public garden across from the lycée. There the boys were much more at ease and happy to be away from the four walls of the lycée. Conversation was stimulated by a motorcycle and bicycle race around the old ramparts of the town. Then the boys could explain the race to me and compare it with the ones at Indianapolis. I took several of the smaller and more interested classes on a tour of the cathedral, the open market, the fire house and the shopping center. This interested the boys and they were learning a new vocabulary. During our walks we avoided the two-by-two arrangement of the Thursday and Sunday afternoon walks. 

I was lodged in the lycée along with the maîtres d'internat whom I saw only rarely as they were usually proctoring a study-hall or a dormitory room. My room was quite large and comfortable except that the central heating did not work well. I was told upon my arrival that my room was quite far from the heating plant, and that since only two of the three boilers worked, I would probably not be very warm. This was not an exaggeration as it was necessary to wear an overcoat while studying. The room of the German assistant was next door. Although it was twice the size of mine, the radiator was only half as large.
Living in the lycée had its advantages, but I believe that the assistant would have more opportunity for meeting townspeople by living in a private home. He would, however, be deprived of the liberty which he has in the lycée. I ate in the refectory of the lycée with a group of unmarried professors from both the girls' and the boys' lycée. The group gave a rather representative idea of the French intellectual, for there were many stimulating discussions, especially about the elections and Marshal Pétain. The greater part of my social life was spent with these people, in walks and movies. The food in the refectory was simple but quite good. The waiter was very much interested in the assistants, and always tried to serve us the best possible in the largest quantities.

The salary paid to an assistant is similar to that of a maître d'internat. It was about twenty-five thousand francs a month minus social security and food. I had several increases in salary during the year because of the very well organized trade unions for teachers. The food at the lycée was very inexpensive, costing about one hundred eighty francs per day. The price of the meals was so low because the French schools are subsidized by the government. The salary was quite adequate for the social life of Angoul6me. An assistant should have with him, however, some supplementary funds for week-end and vacation travels.

As a student, I was entitled to a half-price ticket for all plays and musical events. During the winter months there were several classical and modern plays and, in the spring, operas and operettas. There were several concerts of classical music, and personal appearances by José Iturbi, Charles Trenet, Yves Montand and the Compagnons de la Chanson. There were three movies in town; going to the movies seemed to be the great social event of the Angoumoisins.

Although the French do not open their doors as readily to strangers as do Americans, I was usually entertained several times a month for dinners and teas. I was invited by different members of the lycée staff, by English professors from other schools in town, by several townspeople whom I was lucky enough to meet and by the family of the Protestant pastor. I also exchanged lessons with two young English teachers and from time to time attended the classes in English-to-French translation as well as the classes in French literature.

A very valuable advantage of the assistantship is the vacation period. Before the school year began I spent some time in London where I visited an English family. I then stayed a week in Paris before going on to Angoulême. I spent most of the Christmas holiday in Tours with the family of my French correspondent with whom I had already enjoyed several week-ends. Despite the warnings of my students about the Christmas vacation, I was still unprepared for an entire afternoon and evening at table. I often spent week-ends traveling, sometimes by trains and sometimes by hitch-hiking, to Saintes, Limoges, La Rochelle and Bordeaux. 
The American assistants had been warned at the beginning of the year by the Office des universités in Paris to spend vacations and our French money in France. Like many other Americans, however, I spent the Easter holiday in Spain, where I was privileged to witness the Semana Santa and the opening of the bullfight season on Easter Sunday in Madrid. I returned to Madrid for the Whitsun holiday to visit a Spanish family I had met on my first trip. 
In the spring, I took several excursions with the history classes of the lycée to visit churches in Angoumois, Poitou and Haute-Vienne. As classes for the examination groups were finished in mid-June, I was free to do sight-seeing then. I remained at the lycée until July 13, the day of the distribution of prizes. The last salary of an assistant is paid at the end of June, but the German assistant and I applied to the Rector of the Academy of Poitiers for a supplement on the condition that we remain at the disposition of the lycée until July 14.
 After several days spent in making farewells, I left Angoulême for Tours on Bastille Day. A year as an assistant d'anglais obviously has several advantages provided the assistant is appointed to a congenial town. Because of the stipend provided, the assistant is able to spend an entire year in France in a French atmosphere. Such a year is of great help to the future teacher of French in strengthening greatly his knowledge of France and of the French language.
